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W]LLIAM SHAKESPE {RE

Sonnet 2

When forty winters shall besiege thy brow
And dig deep trenches in thy beauty's field,
Thy youth's proud livery, so gazed on now,
Will be a tattered weed, of small worth held.
Then being asked where all thy beauty lies,

Where all the treasure of thy lusty2 days,

To say within thine own deep-sunken eyes

Were an all-eating shame and thriftless praise.

How much more praise deserved thy beauty's use

If thou couldst answer, "This fair child of mine
Shall sum my count and make my old excuse,"
Proving his beauty by succession thine.

This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou feel'st it cold.

Sonetul 2

Clndpatruzeci de ani cu fruntea !i s-or rdzboi,
Brazde-addnci sipAnd in c6mpul frumuselii tale,

Scumpul junelii strai, ce toli se-ntrec a il cinsti,
RimAne-va o zdreanld. fbr' nicio ciutare.
Und' !i-e ascuns[ frumuselea de vei fi-ntrebat,
Unde-i avAntul jun qi-ar,,utul zilelor ce-au fost,
C-au rdmas sd spui in ochii-1i, cu licdr infundat,
Ruqine-arz6nd^d-ar fi qi lauda frrE de rost.
Frum'selii tale oare ce lald6 s-ar cuveni
D e-ai zic e :,,Rdb oj ul meu, pruncu-acesta minunat
il va-nchide - Ei drept scuzd imi va folosi
CAndva", cdci va v[di frumosul, ce-i prin sAnge dat.

Asta-ar fi c[ tu, bdtrAn, te-i simli reinviat

$i-o sd-!i vezi s6ngele cald, c6nd tu-l simli c[ e-nghelat.

2lusty: full of animal life and spirits,
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WILLIAM SHAKESPEARE

Sonnet 4

Unthrifty loveliness, why dost thou spend
Upon thyself thy beauty's legacy?
Nature's bequest gives nothing, but doth lend,
And, being frank, she lends to those are free.

Then, beauteous niggard, why dost thou abuse
The bounteous largess given thee to give?
Profitless usurer, why dost thou use
So great a sum of sums yet canst not live?
For having traffic with thyself alone,
Thou of thyself thy sweet self dost deceive.
Then how when nature calls thee to be gone,

What acceptable audit canst thou leave?
Thy unused beauty must be tombed with thee,
Which usdd lives th'executor to be.

Sonetul 4

Iubit risipitor, de ce-al frum'selii tale-avut,
Ce-ai moqtenit, il cheltui qi eqti insuli pierzitor?
Nu-i d[ruit-a Firii zestre, ci-i doar cu-mprumut

$i,-n dirnicia-i, ea-mprumutd pe cheltuitori.
Deci tu, preaminunat avar, de ce sI osAndeqti
Bogata avere, ce !i-a fost dat[ spre-a o da?

Cdmdtar fir' dob6ndi si spor, de ce foloseqti
Aqa sumi de-averi, dar nu-!i poli duce via\ata?
Fiindcd tu, numai cu tine insuli neguf6nd,
Te-nEeli pe tine, furdndu-fi sinele gingag;

$i-atunci cind Firea-fi va spune cI eqti tu la rAnd
Sd pleci, ce socoteli mulfumitoare poli si laEi?

S-o-ngropa cu tine frum'sefea finut[ in zadar,
Dar va trii, de-i folosit[ - qi 1i-o fi notar.

Those hours that with serli

The lovely gaze where er e

Will play the tYrants to th:
And that unfair which fair.

For never-testing time 1e:.

To hideous winter and ccr-

Sap checked with frost ari
Beauty o'er-snowed and'i
Then were not sulrlllier s -

A liquid prisoner Pent irt '

Beauty's effect with bea'-l-

Nor it nor no remembt ar,;

But flowers distii
Leese3 but thcir ..'

Orele-acelea, care-n du1;,

MAndrul ochi und' orice

Rol delirani acestei rii .'

Si vor rapi a frumusetii ;'

Cici timpul llr-odihra r -

Spre hAda iarni - gi-aco-.

ingheaJd seva, frunzei r;:
Frumosu-i nins ;i Pu:1itr-
De n-ar rimAne esenta \ .
Sd he rob lichid, intre Pe

Puterea frum'selii S-31 d.

$i ea, qi amintirea a ce-:
Floarea. scursi-r-
Chipul doar isi 1'

3leese: to lose (Schmidt)-
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WILLIAM SI{AKESPEARE

Sonnet 6

Then let not winter's rugged hand deface,
In thee thy summer ere thou be distilled:
Make sweet some vial; treasure thou some place,
With beauty's treasure ere it be self-killed:
That use is not forbidden usury,
Which happies those that pay the willing loan;
That's for thy selfto breed another thee,

Or ten times happier be it ten for one,

Ten times thy self were happier than thou art,
If ten of thine ten times refigured thee:

Then what could death do if thou shouldst depart,

Leaving thee living in posterity?
Be not self-willed for thou art much too fair,
To be death's conquest and make woflns thine heir.

Sonetul 6

Deci, mAna zbdrcitd-a iernii acum tu n-o lSsa

S6-fi piarda varafdr' ca esenla-li s-o pdsfreze,

Pune-ntr-un Eip dulc eala ; rodu-li vars 6 undeva ;

Comoara mAndri-li las6, si nu se ruineze!
Aqa de faci, nu-i camdtd ingrdditd-anume...
De-dst pre!, datornica-fi c6-i norocoasd-a zice.

Atdta ar fi doar: inc[ un /a s-aduci pe lume,
De zece oripe-atdta-aift;i mai ferice! --/

Cici sinele-li de zeci de ori mai bucuros va fi
De-ar ldstdri din tine zece, nu un singur fiu.
Putere moartea n-o avea, cAnd te vei prlpddi,
Prin dulcile-fi odrasle, tu vei rimAne veEnic viu.

Nu fi van qi ind6r[tnic, eqti mult prea minunat
Ca s-ajungi tu pradi morlii, de viermi si fii mdncat.
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WLLIAM SH{KESPE \RE

Sonnet 8

Music to hear, why hear'st thou music sadly?
Sweets with sweets war not, joy delights in joy.
Why lov'st thou that which thou receiv'st not gladly,
Or else receiv'st with pleasure thine annoy?
If the true concord of well-tuned sounds,
By unions married do offend thine ear,
They do but sweetly chide thee, who confounds
In singleness the parts that thou shouldst bear.
Mark how one string, sweet husband to another,
Strikes each in each by mutual ordering,
Resembling sire and child and huppy mother,
Who all in one, one pleasing note do sing;

Whose speechless song, being many, seeming one,
Sings this to thee: "Thou single wilt prove none."

Sonetul 8

Tu, zvon dulce-n ata, de ce-ascu[i, trist, melodia?
Desfrtul gi-ajunge, se v6r cele-ncdntdtoare;
De ce-ndrdgeEti ce nu-!i stdrneqte bucuria
Ori, pe dos, primeqti cu drag aceea ce te doare?
Dac-armonia plind din calm-unduiosul cAnt

Ili supir[-auntl, chiar de notele-s legate
Ca-n cununii, ele te dojenesc pe tine bl6nd
Ci ili pustieqti isonul in singurf,tate.
Cum sonul strunei se-nsoleqte cu-altul, ia seami:
Ciupite una-ntr-alta, dup6olalti sun5,
La fel ca un tat6, un fiu gi-o ferice mam[
Care dau, toli ca unul, zvon dulce impreunS;

Iar c6ntul f5ri vorbe - cum, mul1i, ei par doar unul
i1i cante-aqa: ,,Singur de eEti, o s-ajungi niciunul!"

Is it for fear to wet a widort-

That thou consum'st thysell
Alu if thou issueless shalt h
The world will wail thee lik
The world will be thY widot

That thou no form of thee h

When every Private widos-=

By children's eYes, her husl

Look what an unthrift in tht

Shifts but his Place, fcrr still
But beautY's waste hath in t

And kept unused the user s

'No love toward mh

That on himself su

De team[ c[ o vadltva c * ,

Sd te irosegti in sinsrtr,: :-,

\hl De-o fi sA se intar:'.:''
Lumea te va jeli ca. tlrl .

Lumea{i va fi vadura s- -
Cdci nu vei lasa in umt: .-

Cu chipuli. cAnd orice -' ,.
Privindu-qi fiii. Pe-al :i-. .

Orice cheltuiegte-n 1ut.ne -
Locul doar iqi schimhi; :
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